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ARABIC NAMES IN URBANONYMY OF LONDON

Kazakova Svetlana Leonidovna, Ph. D. in Philology
Pyatigorsk State University
cossackl3@yandex.ru

Among the local objects (urbanonyms) of London, you can find quite a large number of those, which have Arabic names or are
connected with the Arab culture. These names occur mainly in areas where people from Arab countries work: the restaurant and
hotel business, the sphere of trade and medical services, the education of the Arab youth and culture. Many of the names are reli-
gious in nature and written in the Arabic or English letters. Sometimes names are a combination of the English and Arabic words.

Key words and phrases: onym; urbanonym; urbanonymy; London; Arabic language.

V]IK 81-25

IHocneonue Oecamunemus 03HAMEHOBANbL KONOCCANLHLIMU USMEHEHUAMU 6 JHCUSHU 00ujecmsea nocpeocmseom
sHeOpenus 6 Hee HOGbIX mexHoao2ull. IIpoyeccel KoMnvIOMeEPUIAYUU BCEX CHIOPOH HCUSHU COYUYMA CYUjeCHIeH-
HbIM 00pazom ompadxcaiomes Ha A3vike. Unmepnem 6 3HAUUmMenbHOU Mepe onpeoeniem CMuilb ce200HAUHe20
obwenusi. OcobeHHO 0Cmpo OaHHble NPOYECCyl NPOABIAIONCA 8 MOIOOEAHCHOIU cghepe, 8 KOMOPOU Nobbie uzmeHe-
HUsL NPOUCX005m Hauboaee NOTHO U cmpemumenvho. B oannoti cmamve paccmampugaemes npobrema usmeHeHus.
HOPMAMUBHO20 A3bIKA 8 YCA0BUAX NONYAAPUAYUU BUPMYATbHO20 00weHus. Ha ocnosanuu ananusa naubonee ua-
CMo YnompeOasieMblX bIPAXCEHUI 8 COYUATbHBIX CeMsX GblAGIAIOMCA OCHOBHbIE CNOCOObI 0epusayuu eOuHuY Mo-
JI0OEAHCHO20 UHMEPHEM-CleHed.

Kniouegvie cnosa u ghpazel: MONOISKHBIN ciieHT; IHTEpHET; colMalbHbIE CETH; COKpaIlleHus; ab0peBuaTypa; TpaHc-
JiaTepanusd; aHrTMIu3MBbl.

KapkaeBa Mapuam AciaH0exoBHa
Kabapouno-banxapckuii 2ocyoapcmeennviti ynugepcumem um. X. M. Bepbexosa, e. Hanvuux
mariam.karkaeva@mail.ru

9BOJIIOIUA B JEPUBAIIUN MOJIOAEKHOI'O CJIEHT'A

Hopwma — 370 3Ta0H, 06pasen, GpyHmamMeHT 1r000# HayKH, B TOM YUCIIC ¥ HAYKH O S3BIKE, a OTKIIOHEHUE OT HOP-
MBI — 3TO JBHTaTelb IPOTPEcca, pa3BUTH, YBOJIONUH. JIF00as MHHOBAIWS, BEIMKOE OTKPHITHE WA W300pEeTCHUE
SIBJIAJIOCH CMEJIBIM IIaromM HIO)Ieﬁ, TOTOBBIX UJATHU HAa PUCK, BBIXOASA 34 paMKH TOI'0, YTO CYUTAJIOCH HOpMOﬁ Hn CTaH-
JapTOM TOro BPEMEHM. B s13bIKe TakuM JABUTATCJIEM SBJISICTCS CIICHT.

SI3bIKOBOM HOpPME, Kak COOCTBEHHO SI3BIKY B II€JIOM, CBOHCTBEHHBI, C OJTHOW CTOPOHBI, TEHASHIIMHA K CTAOUIHHO-
CTH, C APYTOH, — K TMHAMUKE U U3MEHYNBOCTH. Bce HOBOE cUMTaeTCs HEHOPMATHBHBIM JI0 TeX IIOp, MOKa He OyneT
MIPUHATO OoJbIel YacThio obmecTBa. OCHOBHAS YacTh S3BIKOBBIX €IUHUI] PA3rOBOPHON pEYM OTBEpraetcs, 3a0bI-
BaeTCs, 3aMEHAETCA, HO €CTh HEOOJIBIIION IPOLIEHT, KOTOPHIH ITIOTHO BXOJUT B COCTAB S3bIKA, CTAHOBSCH CTAH/IAPTOM.
OTH eAWHUIIBI U SBJISAIOTCS OCHOBHBIMH 3JICMEHTaMH TpoIlecca U3MCHEHHUS s3bIka. Pa3BuTre camo mo cede ObUIO OBl
HEBO3MOXKHBIM TPU aOCOJIIOTHOM COOJNIOACHUM cTaHnapra. Kaxmas WHHOBAIMs MEPBOHAYAIBHO IMPOXOIHUT Yepe3
Cpe/ly pa3rOBOPHOM pedH, a 3aTeM TOJILKO MOMAIaeT B JINTEPATypHBIN A3bIK. OOpa3HO TOBOPS, JIUTCPATYPHBIN S3bIK —
3TO KOHCEPBATOP, & CJICHT — PEBOJIIOIIUOHED. 1 KaXKIbIil IHb MOSBIISIOTCS BCE HOBBIC U HOBBIC SI3BIKOBBIC €TMHUIIBI,
MHOTHE U3 KOTOPBIX YCIICBAOT BOWTH U BBIUTH U3 MOJIBI U YIOTPEOJICHHS, MMPEKIE YEM HX YCIICIOT 3apErUCTPUPOBATH
B CJIOBapsX, AaXKe CICHTOBBHIX. HoBoe B Jekcuke (OpMHPYET TMHAMHUKY CETONHSIIHEH XKU3HH, OTpakaeT peasbHoe
COCTOSIHHE SI3bIKa, KOTOPOE HEJb3s He 3aMedaTh MM 0OXOIUTh CTOPOHOU TONBKO IMTOTOMY, UTO 3TO HE HopMma [3].

WNupuBuayanbHelid cnoco® OOIICHUS SBISACTCS OJHUM W3 TJIABHBIX aTPUOYTOB MOJIOCKHOHN CYOKYIBTYPHI.
CJIeHT — 9TO COBOKYNHOCMb ClI08 U GbIPANCEHUL, YROMPEONAeMblX NPeOCMABUMENAMU ONPEOENeHHbIX ePYNN, NPO-
geccuti u m.n. U cOCMABGIAOWUX CAOU PA320BOPHOU NEKCUKU, HE COOMEEMCMBYIOWel HOPMAM JTUMEPaAmypHO20
szvika [1]. CiieHr — 3TO CMeloe, HEMOAKOHTPOJIBbHOS U3MCHEHHUE SI3bIKA, €r0 CaMbli OBICTPO W JMHAMHUYHO Pa3BU-
Batormiics mact. OH OTpakaeT MOHATHS, MPOIECCH M SABJICHUSA, XapaKTepHBIE UIA KaXKIOW OIpeIeNeHHO BO3-
pacTHOW W conuanbHOW rpynnbsl. CICHT BBINIOJTHAET IBE OCHOBOIIOJIATAIONINE (YHKIHH B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
C KaKOH TOYKHU 3pEHHS CMOTPETh. J11 TpyIm, KOTOpEIe HCIOIB3YIOT €T0 MPH OOIIEHUH, OH SABJSIETCS CIIOCOO0OM 3a-
SIBUTB O cebe, BBIIETUTHCA, CKPBITh HH(POPMAIIHIO OT TeX, KTO «HE B TeMe». Ho 1iist o0mecTBa B IeNOM | IJIs pa3BH-
THUS S3bIKA CJICHT BBITIOJHSET APYTYIO POJIb, SBILSCH S3BIKOBON JTabopaToprei, B KOTOPOI MPOBEPSIFOTCS HOBBIE CIIO-
Ba ¥ (HOPMBI, MPUMEHSIEMbIE B PA3IMUHBIX CHTYaIHsIX, a 3aTeM 00 OTOpPachIBAIOTCS, JIMOO BKIIOYAIOTCS B HOpMa-
TUBHBIU SI3BIK. DTO CBOETO POJIAa UCIIBITATEIBHBIN CPOK JJIsi HOBBIX CJIOB. ECIH OIpe/e/icHHBIC CIIOBA U BBIPAXKCHUS
MO3BOJISIOT JIFOSIM CKa3aTh TO, YTO HE MO3BOJIACT CKA3aTh TPAJAUIMOHHEIN SI3bIK, U OOJBIIMHCTBO JIFOACH UX MPUHU-
MAaeT, TO OHU CTAHOBSTCS YaCThIO OOLICTIPHHSATON Pa3rOBOPHOI peun.
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Moo1eKHBIH CIIEHT KaK MOBCEIHEBHBIN S3bIK OOIICHMS MOJIOAEKH SIBISIETCSI CBOCOOpA3HBIM IIOKa3aTeseM ee
YPOBHSI Pa3BUTHS, HHTEPECOB, BKYCOB U NOTpeOHOCTEH. Peub Mosioexu Beeraa npeacrasisiia coOol cpeay BbICO-
KOW NPOBOMMMOCTH, IEMOHCTPUPYS B3JIETHl M MAJCHUS TYXOBHOH KYyJIBTYpHl M €€ COLMAIbHO-IICHXOJOTHYeCKUe
npoOieMsl. SI3pIKOBas cUcTeEMa HaXOIUTCS B IIOCTOSTHHOM Pa3sBHTHHU, H3MEHSACH MO BO3/ICHCTBHEM BHEIIHUX (ak-
Topos. H. 5. Mapp BELABHHYII T€3UC O ITOJHOM MapajljIelnu3Me POLECcCOB Pa3BUTH A3bIKa M OOLIECTBA, COTIACHO KO-
TOpPOMY CMEHa OOIIeCTBeHHOU (hopMary HEM30EKHO BIEUET 3a C000i KOPEHHOE M3MEHEHHE CTPYKTYPHI SA3bIKa [4].
B s13bIKe OTOOpakaeTcs Bce, YeM JKHBYT MOJIOZBIE JIFOAU, UX HHTEPECHI, MBICIIH, [IEPeKUBAHUS, OH, KaK 3epKaJio, OT-
paxxaeT Bce KU3HEHHBIE IIPOLIECCHl TOBOPSAIINX Ha HeM JroJell. CIeHT — 3TO CBOEro poJia CIOBECHBIH MapKep, KOTO-
pBIit OTHEYaTBIBAETCSl HA KaXJIOM ITOKOJICHHH M XapaKTepu3yeT 0coOeHHOCTH ero ObiTa. 1o Koau4yecTBy, KauecTBy
W CEMaHTHKE HCIIOJIb3YEMBIX CJIIOB MBI MOXKEM CYIMTh 00 MHTEpecax M LEHHOCTSX TOH min uHOU smoxu. To, uto
HaXOJIMTCS Ha BEPIIMHE, JAUKTYET CBOM JIMHIBUCTHUYECKHE ITpaBuiia. UTO BBIXOJIUT Ha MEPBBIM TUIAH B HalleM Beke?
OyHO3HAYHO — 3TO KoMIbloTep ¥ MHTepHeT. [lons NpUCYTCTBUS TEXHOJIOTHI B )KU3HU OOIIECTBA PACTET C KaX/[bIM
TOJIOM, YTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO OTPAXKAETCs U B €T0 SI3BIKE.

WHTepHeT cTaia HEOTHEMIIEMOH YacThI0 COBPEMEHHOM IIMBIIIN3AIMY, HA YTO B NIEPBYIO OYEpEab yKa3bIBAET Mac-
COBOE BOBJICUCHUE MOJIOJIEKH B COLMAIBHBIC CETH U KOMITBIOTEPHBIE MIPBI, KOTOPbIE, B CBOIO OYepelb, OKAa3bIBAIOT
CYIIECTBEHHOE BJIMSHHE Ha €CTECTBEHHBII A3bIK. MBI yXKe MO)KeM HPOCIIEIUTh HEKOTOPbIe OTPHLATEIbHBIC TEHICH-
IIUK: BBITECHEHHWE B PyHeTe pyccKOro si3plka YNPOILEHHBIM AHIJIMHCKHM, TOTAJbHAas >KaproOHW3aLUs, CHIKCHUE
IUIAHKM HOPMATHUBHOCTH Ha CHHTaKCHYECKOM, OpdorpaduueckoM W ITyHKTyaIMOHHOM YypoBH:iX. CeTeBOH TeKcT
CTPOUTCS 110 3aKOHAM BHYTPEHHEH pedH, MCIOJb3YIoIeld 0co0yI0 3HAKOBYIO CHCTEMY, KOTOpasi OCHOBaHa Ha COKpa-
LIEHUH, YCEYEHUH U KOIUPOBKE IMPHUBBIYHOTO si3blka. He cimyyallHO BO3HMK YCTOMUYMBBIN KOMIBIOTEPHO-CETEBOM
«IMaJIeKT», TOHITHBIN MOCTOSIHHBIM MOJIb30BaTeNsIM MHTepHeTa ¢ nosycinoBa [S5], T.e. KOHCTaTHpyeTCsl (pakT UHTEH-
CUBHOT'O Pa3BUTHSI HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH TeKcTa B VIHTEpHETE, a IMIIEPTEKCT XapaKTepU3yeTcsi Kak HOBBIH criocod
MBIIIICHUS B S3bIKOBOM OTPa)XEHHU. B yaTax MposBIISeTCs KpaiHss CTENEeHb Pa3rOBOPHOCTH, CBOOOJA PEUEeBOrO
OOIIICHUST PUBOJIUT K HAPYIICHUIO opdorpaduueckoi 0pOPMICHHOCTH CJIOB, MOJOAEKD IHIIECT CJIOBA, KAaK CJbI-
LINT, CO3/1aBasi MJUTIO3UIO YCTHOM peuu: 3ApacTe, HUYe, Iac, TOKA, HU3s, Balle U T.1. MaccoBasi KHOEPKOMMYHH-
Kallys B CETH SIBIIETCS MUCbMEHHOW (MKCAIMel CHOHTAaHHOH YCTHOH pa3srOBOPHOW MPAKTHUKH, KOTOpas, B CBOIO
oyepelb, MPUCTIOCAOIHBACTCS K IMCBMEHHOMY H3JI0KCHHUIO.

ConmaneHele ceTH, Takue kak Twitter, Instagram, Facebook wimi Brxonwmaxme, noip3yromuecss HEBEpOSTHOM
HONYJISIPHOCTBIO CPEIH MOJIOJCKH, THKTYIOT UM CBOHM SI3BIKOBBIC 3aKOHBI. MOYKHO Ia)ke TOBOPHUTH O CYLIECTBOBA-
HHUHU cnenuduueckoro si3blka twitter’a. OH CIUIOIIb COCTOMT M3 COKpaLIeHHH M aO0peBHATyp, TaK KaK KOJHMYECTBO
HCIIONIb3yEeMbIX 3HAKOB B COO0OIIeHHsAX orpanuueHo: “pIs” — please (noswcanyiicma); “morn” — morning (ympo);

“info” — information (ungpopmayus); “bc” — because, “cuz” (nomomy umo); “eve” — evening (seuep); “1°” (nep-
switl); “ily” — I love you (2 mobmo me6s); “aka” — also known as (maxoice ussecmuwiii kax...); “abt” — about (o, 06);
“idk” = I don’t know (2 ne 3mai); “btw” — by the way (kemamu 2oeops); “WM” — never mind (nesadicro);

“bs” — bullshit (6ped) u T.11. Te e 3aKOHBI TUKTYET HaM [nstagram, KOTOPBIA y)Ke TaBHO CTal Y4acThIO HAILEH I0-
BCE/THEBHOM KM3HU. SI3bIKOBBIE KOHCTPYKIMH, POKICHHBIE HA €ro CTPaHMIAX, ceiiyac MOXKHO BCTPETHThH B YaTax
JIOOBIX Jpyrux coupaibheix cereit: “O0TD” — Outfit of the Day (napso ous); “OTP” — One true pairing (eoun-
cmeennasn ucmunnas napa); “TBT” — Throwback Thursday (nocmanveuueckuii wemeepe); “POTD” — Photo of the Day
(¢pomoepaghus ons) n muorue apyrue. Ecinu paHbpine Kaxkmaas colpansHas ceTh 00Jaaana CBOUM COOCTBCHHBIM BO-
KaOyJsipoM, HaOOpPOM CJIOB U BBIPAKCHMH, KOTOPBIE XapaKTEePHbI MMEHHO JUIS OJHOW, KOHKPETHO B3SITOM COIMANb-
HOM ceTH, TO ceHdac YK€ HEBO3MOXXHO IIPOBECTH YETKYK TIpaHb MEXIYy S3bIKOM, Hamnpumep, ITwitter’'a
u Instagram’a. JJanHBIE (AKTHI MO3BOJIIIOT TOBOPUTH O HAJIMYHMH OOIIETO CETEBOTO NMPOCTPAHCTBA MOJIb30BaTENEH
Pa3IMYHBIX UHTEPHET-CEPBUCOB, KOTOPOE 00YCIIaBIMBAET CIIy4an B3aUMOIIPOHUKHOBEHHSI CJIOB, XapaKTEPHBIX IS O/
HOT'O CETEBOI0 CEpBHUCA WM BUJA CETEBOr0 O0IIeHHUS, B npyrue [2].

Yro kacaeTcsi KOMIBIOTEPHBIX MIP, TO B HUX Ha MEPBBIH IUIAH ceifuac BBIXOJSIT MHOTOIOJIB30BATENILCKHE OH-
JalH-UTPBI, KOTOPBIE MPEIOJIaraloT HeMpepbIBHOE OOIIEHNE B YaTe JIto/iei co Bcero Mupa. CaMbIM Ba)KHBIM aTpH-
OyTOM JaHHOTO KOMMYHHUKAIIMOHHOTO pecypca SIBISIETCS CKOPOCTh Iepenadd MH(OpMaluH, Tak Kak OT 3TOr0
HaNpsIMYyIO 3aBUCST LIaHCHI Ha nobexy. [1o 9Toi npuYMHE SA3BIK MOJOOHBIX UIP IPEJCTABICH B CBOEM OOJIBIINHCTBE
KOJIaMH, COKpalleHusiMU, ab0peBuatypamu: «apk» — away from keyboard (omowen om romnvlomepa);
«Hm» — no problem (nem npobnem); «rm» — game master (macmep uepul); «rr» — good game (xopowas uepa);
“BRB” — be right back (ceiiuac éepnycw); “E1” — everyone (sce); “OMW” — on my way (¢ nymu); “TNX” — thanks
(cnacu6o). I'eiimepckuil ClieHT, SIBISACH HEOTHEMIIEMOW YacThIO MOJIOACKHOM CYOKYIBbTYpBI, OTpaXKaeTcsi Ha BCEM
MOJIO/IC)KHOM CJICHTE B LICJIOM.

HeB03MOXHO TOBOPHUTH O MOJIO/IC)KHOM CIICHI'€ HOBOTO BPEMEHH M HE YNOMSHYTHh 3aMMCTBOBAHUS KaK CaMbIH
MOMYJISIPHBIN CIIOCOO TOSIBJICHUSI HEOJIOTU3MOB B MOJIOJIGKHOU cpene. [IpakThidecky Bce MHTEPHET-3aUMCTBOBAHUS —
aHIJI0-aMepUKaHNu3Mbl. MOJIOJIC)Kb aKTHBHO MEPSHUMAET CIICHIM3MbI U3 aHTJIMHCKOTO M IIMPOKO MCIIOJIB3YET B CBOCH
MOBCEIHEBHOM peun. [IprueM OMHMO NPSAMOro 3aMMCTBOBAHHUS TAKUX CETEBBIX ab0peBHuatyp, kKak “BRB” (be right
back — cxopo eepnycw), “LOL” (laughing out loud — cmeroco uso ecex cun), “OMG” (Oh, my God — o Boorce),
“IMHQ?” (in my humble opinion — no moemy ckpomnomy muenuio), “YOLO” (you only live once — scusewn auuo
pa3) U T.J., Ha TIEPBbIH IJIaH ceifuac BBIXOAUT TPAHCJIHMTEePalus — 3aMCHA 3HAKOB OJHOW NMUCBMEHHOCTH 3HAaKaMHU
JOpyroi. Moo exKHBIi sKaproH CIUIOIIb COCTOUT U3 TaKHX CIOB, Kak: ctadd (stuff — epyrna, yenyxa), xedT (hate —
HEHaBHUCTH), Xach (hassle — npusHaHue, ycnex), deiik (fake — monnenka), Tpam (trash — xnam, mycop), 6ar (bug —
ommbKa B mporpamme), irda (feature — nporpamMmHast GyHKLHS, TOTOJTHUTEIbHAS BO3MOKHOCTB), uiarun (plug-in —
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J00aBIICHHE K IPOrPaMMHOMY MPOIOYKTY), ¢puKe (fix — ucnpapieHue omubKi). Mbl MOXKEM 3aMETHTb, YTO MOJIO/BIC
JIOJIU yNoTpeOIsioT «opdTom», Korna XoTAT CKa3aTb, YTO YEIOBEK TOBOPUT HE I10 TEME, HCIIOJIB3YIOT «M3U» BMe-
CTO «JIETKO», IAliK» BMECTO «HPABHUTCS», TOBOPAT «(peils1», Korga denoBek morepnen Heynady, «Guiym», Koraa
YEJOBEK 3aCOpseT YaT Oecroe3Hol HH(OPMAIIEH, HCTIONB3YIOT «I'0» BMECTO IIOILLIH», «H03aTh) BMECTO «HCIIOIb-
30BaTh», KTPY» BMECTO «IIPaBAa».

Bce yckopstromuiicst Temn skn3HE X XI Beka TpeOyeT MOBHIMICHUS CKOPOCTHA BO BCEM, B TOM YHCJIE U B Mepeade
nH(pOpMAINH, YTO NPUBOANUT K SKOHOMHH S3BIKOBBIX CPeACTB. TpeOOBaHMS COBPEMEHHOTO OOIIECTBA TAKOBBI, YTO
nHpOPMAII JODKHA OBITh IIeperaHa HACTOIBKO KPaTKO M OBICTPO, HACKOIBKO BO3MOXKHO. MBI OOJbIe HE MUIIEM
NPOCTPaHHBIE M BBIPA3UTENbHbIE MUCbMA, KOTOPbIE OyIyT MATH HEAEIIMH 1o noyre. KauecTBo yXoauT Ha BTOPOM
IUTaH, YCTymasi CKOPOCTH. SI3bIK yxe OOJbIIe MOX0K Ha KAaKOW-TO OYKBEHHBIN KOJI, YeM Ha SI3bIK B €r0 MPHUBBIYHOM,
TPaAMIMOHHOM BHUJle. MHOTO€ M3 TOTO, YTO YIOTPEOIsieT COBpEMEHHAsl MOJIOJIEKb B Pa3roBOpe, HE MOHATH Oe3 pac-
mPoBKU: 20 6 6k (3axoau B «BKOHTaKTeY); ckuHb MHe ckpuH (TIPUILITH CHUMOK dKpaHa, CKpUHIIOT). [Ipoananu3u-
poBaB CTUJIb O6I_HCHI/IH MOJIOJCKH B COLHMAJIBHBIX CCTAX W dYaTax, MbI yGC}II/IHI/ICb B MIMPOKOM NPUMEHCHUUN YCTOSB-
IIMXCS COKPAILIEHUI: T0 BMECTO HOuLIY WIHA UoeM, W3 BMECTO J1e2Ko, 0K BMECTO JIa0HO, XOpOuio, Hpa BMECTO Hpa-
8UMCSL, JII0 BMECTO /1700110, CAMIIA BMECTO CUMNAMUYHbIU, Pedsi BMECTO pehama, N CIIICOK MOXKHO TIPOJOIDKUTb.

Ecin 0 3HaYeHNN HEKOTOPBIX CIIOB MOYKHO JIOTMYECKHU JOTafaThCsl, HAIPUMED MOCHPHTD — BOCIONIB30BATHCS MPH-
JIO>KCHUEM Siri — CBEPXIIOMYIJIIPHOI BOIPOCHO-OTBETHOM CHCTEMOH, TO 7K€, 9TO U MOTYIJINTh, BOCIIONIB30BAThCS google;
BAapUK — BapUaHT; BUKH — OT Bukumeauns; IBMzKyXa — JIt000€ aKTUBHOE eI CTBHE, BEUEPUHKA, OXO H T.[.; HIK0OJIOTA —
IIKOJIBHUKH, JETH; K3M — KalmuTaH. To HEKOTOpbIE PAacIo3HaTh ObIBACT CIIOXKHEE, HANpUMEpP: MMOOBBIH — OT aHIINi-
ckoro imbalance — BHOCSIINIA ArcOaTaHC B UTPY; JAKIIEPH, a C HEAABHUX MOP U JIYXYPH — OT aHTJL. [uxury — pOCKOIIIb,
POCKOIIHBIN; IIMMNEPUTh — OT aHIJ. relationship, TOJJIEpKHUBaTh KaKyro-JIMOO Mapy B KMHO WIM CepHaliax; KOMM-
MACT — OT aHIJL. COpYy — CKOIIMPOBATh, paste — BCTABUTH; (peiik — OT aHIJL. fake — Henpasaa, GanbcupHKaus.

Takum 00pa3zom, U3MEHEHHE CO3HaHUs JTMYHOCTH B MHTEpHeTe, popMHpOBaHME HOBOTO CETEBOTO 00pasa KM3HU
W MBILJICHUS! CYILIECTBEHHO BIIMSET Ha SI3BIKOBYIO CUTyaluio. Peub uier o popMHpPOBaHUM HOBOTO CTHJISL B PyCCKOM
SI3bIKE — CTHJISI MHTEPHET-OOLICHUs, KOTOPBI HE TOJBKO SBISIETCS CIENHU(PUYECKOH OCOOCHHOCTBIO HHTEPHET-
coo0IIecTBa, HO M CEPHE3HO BIMSIET Ha PEUCBOC TOBEJCHHE BCEr0 CONMyMa B I€TOM. MOJOJIEKHBIA CIEHT — 3TO
HEOThEMIIEMAst YaCTh MOJIOJICKHOH CYyOKYIBTYpBI, KOTOpasi, B CBOIO OUEPE/Ib, SABIAETCS YaCThIO KYJIBTYPhI BCEOOIIEH.
MbI MOXkeM OECKOHEYHO JIONr0 OTPUIATh W MOPHLATh MOJOASKHBIH CTHIb OOIIEHHS, HO €r0 HTHOPHPOBAHHUE SIB-
nsieTcst oIMOKON. Beslb MMEHHO OH OINpeeNnseT pa3BUTHE COBPEMEHHOTO PAa3rOBOPHOTO S3bIKA. MOJIOABIE JFOIH TO-
BOPWIIH, TOBOPST U Bcera OyayT TOBOPHUTE, OTXOMS OT JIUTEpaTypHOH HOpMBL CoKpareHus, ab0OpeBuaIii U aHTIIH-
LU3MbI — TPU OCHOBHBIX MOHSTHS B IEPHUBAIIMU MOJIO/EKHOTO CIIEHTa HOBOTO BpeMeHH. [loHnMaHue KaK IMMCbMEHHO-
ro, TaK U Pa3TOBOPHOTO SI3bIKa MOJIOJIEKH, COCTOSILIEr0 B CBOEM OOJIBIIMHCTBE M3 TeWMEPCKOTO0 M COLMAIBHO-
CETEBOT0 CIIEHTa, C KaXKJbIM I'OJIOM MPEJCTaBISET Bce OOJBUIYIO CIOKHOCTB. [1o 3TO# mpuunHe Ha JaHHOM 3Tare
Pa3BUTHS HAYKH O SI3bIKE TUIAHOMEPHOE M3yYEHUE MOJIOJIEKHOTO COIIMOJIEKTA BBI3BIBAET ONPEACIEHHBIH HHTEPEC.
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EVOLUTION IN DERIVATION OF YOUTH SLANG
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The last decades have been marked by enormous changes in the life of the society through the introduction of new technologies
in it. The processes of computerization of all aspects of the society life are represented significantly in the language. The Internet
determines largely the style of today’s communication. These processes are especially acute in the youth sphere, in which any
changes occur most fully and rapidly. This article deals with the problem of changing the normative language in the context
of the popularization of virtual communication. Basing on the analysis of the most frequently used expressions in social net-
works, the main ways of derivation of units of youth Internet slang are identified.
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